namustan sıyrılmış. Sevgili, rusvâlarından saymayınca bu hakaretten dolayı çıldırıyor. Namusuna dokunuyor. Deliliğin ay ile olan alâkasını evvelce izah etmiştik. 190. GAZEL 1) Dürd-veş ser-geşte-i câm-ü harâb-ı bâdeem I'tibârum yoh ayak toprağı bir üftâdeem (Şarap toprağı gibi kadehe âşık ve şaraptan son derece sarhoşum. Hiçbir i'tibârım yok, ayak toprağı bir düşkünüm.) I- Kadehin âşıkı, şarap içerek başı dönmüş, İlâhi aşk yüzünden âvâre olmuş aşk kurbanı. Bütün bunlar "ser-geşte-i câm'ın ma'nâlarıdır. 2- Tortu kadehin dibinde ve yuvarlak şekildedir. Tortu içilmez, şarap içilip tortu kalınca çalkalanır ve yere dökülür. Tortuya i'tibâr edilmez. 3- Ayak kadehtir, tortu topraktır. Ayak toprağı, hâk-i pây, ayak türâbı, çok hakir ma'nâsına da gelir. Tortu yere döküldüğü için düşkündür. Üftâde ayni zamanda yere serilmiş ma'nâsınadır. 2) Hiç reng ilen mana âbâdlığ mümkin degül . Men harâb-ı bâde-i sâf ü 'izâr-ı sâdeem (Hiçbir süretle, hiçbir hile kullanarak ma'mür olmak bana mümkün değildir. Ben saf bâde ve saf, parlak, lekesiz yanak aşkı ile harap olmuş bir insanım.) Saf şarap ile mest-i harap, son derece sarhoş; 'izâr-ı sâde yüzünden aşk ile harap olduğu için durumunun düzelemeyeceğini yani haraplıktan kurtulamayacağını söylüyor. 3) Demezem degmez mana gamzen hadengi yâ deger Degme kaydı çekmezem âlemde bir âzâdeem (Gamzenin oku bana değer veya değmez diye bir şey demem. İsterse değsin, isterse değmesin. Âlemde ben kayıttan kurtulmuş bir âzâdeyim, hürüm. Öyle değme kaydı beni bağlamaz.) Burada insanı ma'nâdan ayırıp maddeye sevkeden yan bakıştan bahsediyor. O yan bakış oku ister bana değsin, ister değmesin. Artık bunu düşünemeyecek kadar dünyadan kopmuş, her kayıttan âzâde bir insanım. 